
B1.41 Im Labor 

☐ Kommunikation zwischen Abteilungen über Laborarbeit und Experimente
☐ Befolgen Sie grundlegende Laborverfahren und -methoden  

das Metall (il metallo) das Protokoll (il protocollo)

das Material (il materiale) Achtung, Gefahr! (Attenzione, pericolo!)

das chemische Symbol (il simbolo chimico) Brandgefahr (Pericolo di incendio)

das Element (l'elemento) giftig (velenoso)

die Analyse (l'analisi) verunreinigt (contaminato)

die Chemie (la chimica) steril (sterile)

die Entdeckung (la scoperta) elektronisch (elettronico)

die Methode (il metodo) messen (misurare)

die Studie (lo studio) gefrieren (congelare)

die Physik (la fisica) verdampfen (evaporare)

die Wissenschaft\/ der
Wissenschaftler

(la scienza\/ lo
scienziato) erfinden

(inventare)

der Biologe\/ die Biologin
(il biologo\/ la biologa) unter der Aufsicht

von
(sotto la supervisione
di)
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1.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. die Analyse 1. wenn eine verantwortliche Person die Arbeit beobachtet und kontrolliert

b. das Protokoll 2. wenn eine Flüssigkeit warm wird und in gasförmigen Zustand übergeht

c. giftig 3. ein schriftlicher Bericht, in dem alle Arbeitsschritte genau stehen

d. unter der Aufsicht von 4. eine Untersuchung, bei der man den Inhalt einer Probe misst

e. verdampfen 5. schädlich für Menschen oder Tiere; kann Krankheit oder Tod verursachen
a-4 b-3 c-5 d-1 e-2

2. Messaggio breve dal laboratorio: accettazione campioni e sicurezza (Audio disponibile
nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: elektronischen, Gefahr, Kommentar, Protokoll,
verunreinigt, Analyse, Aufsicht, Methode, Rücksprache, giftig

Bitte beachten Sie für alle Abteilungen die aktualisierte Probenannahme im Zentrallabor. Für jede
Probe ist ein kurzes ______________________ im ______________________ System zu erstellen. Tragen Sie
Material, geplante ______________________ und die gewünschte ______________________ ein. Proben,
die als ______________________ markiert sind, werden nur nach ______________________ angenommen.
Nutzen Sie dafür das Feld ______________________ .

Sicherheitsregeln: Arbeiten Sie nur unter der ______________________ von erfahrenem Personal,
wenn Sie ein neues Verfahren zum ersten Mal durchführen. Bei ______________________ (z.  B.
______________________ oder Brandgefahr) muss die Probe deutlich gekennzeichnet und getrennt
gelagert werden. Geräte zum Messen und Sterilisieren dürfen nicht ohne Einweisung benutzt
werden. Bei Problemen informieren Sie die Laborleitung sofort, damit andere Teams
weiterarbeiten können.

Per favore prendete nota, per tutti i reparti, della procedura aggiornata di accettazione dei campioni nel laboratorio
centrale. Per ogni campione va creato un breve protocollo nel sistema elettronico. Inserite materiale, metodo previsto
e analisi desiderata. I campioni segnalati come contaminati vengono accettati solo dopo consultazione. Usate per
questo il campo "Commento".

Regole di sicurezza: lavorate solo sotto la supervisione di personale esperto quando eseguite una procedura nuova
per la prima volta. In caso di pericolo (p. es. tossico o rischio di incendio) il campione deve essere chiaramente
etichettato e conservato separatamente. Gli strumenti per misurazioni e per la sterilizzazione non devono essere usati
senza adeguata istruzione. In caso di problemi informate immediatamente la direzione del laboratorio, così gli altri
team possono continuare a lavorare.

1. Welche Angaben soll das elektronische Protokoll enthalten?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Die Sprecherin informiert die Qualitätssicherung über Ergebnisse eines aktuellen
Labortests.

☐ ☐

Die Verunreinigung entstand, weil das Metall zu heiß gelagert wurde. ☐ ☐
Zukünftig sollen Messungen nur unter Aufsicht stattfinden und die
Dokumentation elektronisch erfolgen.

☐ ☐

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Verunreinigte Probe im Labor 

Nora (Chemielaborantin): Herr Yilmaz, ich melde mich kurz aus der Chemie: Bei eurer Probe B-17
stimmt etwas nicht.  
(Signor Yilmaz, la contatto rapidamente dal reparto chimica: con il vostro campione B-17
c'è qualcosa che non va.)

Herr Yilmaz (Biologe): 1._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Im Protokoll steht ‚steril abfüllen‘, aber der Deckel ist verkratzt und die Probe
riecht ungewöhnlich — für mich ist sie verunreinigt.  
(Nel protocollo è indicato «riempire in modo sterile», ma il tappo è graffiato e il
campione ha un odore strano — per me è contaminato.)

Herr Yilmaz (Biologe): 2._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Beides möglich: Auf dem Etikett steht ‚Achtung, Gefahr! giftig‘ und
‚Brandgefahr‘, also bitte nicht öffnen und nicht in der Nähe von Hitze lagern.  
(Entrambe le cose sono possibili: sull'etichetta c'è scritto «Attenzione, pericolo! tossico» e
«rischio di incendio», quindi per favore non aprirlo e non conservarlo vicino a fonti di
calore.)

Herr Yilmaz (Biologe): 3._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Wir stellen sie isoliert in den Sicherheitsschrank, dokumentieren das
elektronisch und führen eine neue Messung nur unter der Aufsicht von Dr.
Keller durch.  
(Lo collochiamo isolato nell'armadio di sicurezza, lo registriamo elettronicamente e
ripetiamo la misurazione solo sotto la supervisione del dott. Keller.)

Herr Yilmaz (Biologe): 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Messmethode für neue Studie 

Dr. Meier (Projektleiter): 5._______________________________________________________________________________ 

Frau Köhler (Physikerin): Ich würde die elektronische Messung mit hochauflösenden Sensoren
vorschlagen; so sehen wir sofort, wenn das Material Mikrokorrosion zeigt.  
(Proporrei una misurazione elettronica con sensori ad alta risoluzione; in questo modo
vediamo subito se il materiale presenta microcorrosione.)

Dr. Meier (Projektleiter): 6._______________________________________________________________________________ 
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Esempi di risposte:
1. Oh nein, was ist passiert? Wir wollten die Analyse heute noch abschließen. 2. Ist das gefährlich oder eher ein
Qualitätsproblem? 3. Sollen wir die Probe einfrieren oder getrennt wegsperren? 4. Verstanden. Ich informiere mein Team
und bringe eine frisch sterile Probe vorbei. 5. Frau Köhler, für die neue Studie müssen wir entscheiden: Welche Messmethode
verwenden wir für das Metall X? 6. Klingt gut. Welches Protokoll sollen wir dokumentieren? 7. Und die
Sicherheitsvorkehrungen? 8. Einverstanden. Dann bereite ich das Protokoll vor und wir starten die Messungen unter meiner
Aufsicht nächste Woche.

Frau Köhler (Physikerin): Wir folgen der Methode aus der letzten Studie: Kalibrierung, Dreifachmessung
und dann die Ergebnisse elektronisch ins Protokoll übertragen.  
(Seguiamo la procedura dell'ultimo studio: calibrazione, misurazioni triple e poi
trasferimento elettronico dei risultati nel protocollo.)

Dr. Meier (Projektleiter): 7._______________________________________________________________________________ 

Frau Köhler (Physikerin): Achtung bei heißem Metall: Handschuhe, Schutzbrille und das Gerät nicht in
der Nähe von brennbaren Stoffen betreiben.  
(Attenzione al metallo caldo: guanti, occhiali protettivi e non collocare l'apparecchiatura
vicino a materiali infiammabili.)

Dr. Meier (Projektleiter): 8._______________________________________________________________________________ 

5. Corrispondenza scritta 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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